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A
accompli,~e |� dopełniony, 
skończony

accueil (m.) |� powitanie

action (f.) du cerveau lors de notre 
sommeil |� działanie mózgu podczas 
naszego snu

adaptation (f.) cinématographique 
|� adaptacja filmowa

adaptation (f.) du roman |� 
adaptacja powieści

adapté, ~e à qqch. |� dostosowany 
do czegoś

admirer qqch. |� podziwiać coś

adulte (m./f.) |� dorosły

affecter qqch. |� wpływać na coś

affronter qqch. |� stawiać czoła 
czemuś/przeciwstawiać się czemuś

agir |� działać, postępować

agneaux (m.pl.) |� jagnięta

aider qqn à faire qqch. |� pomóc 
komuś coś zrobić

ailleurs |� gdzie indziej

ainsi que |� jak również

ainsi |� w ten sposób, tak więc

ajouter qqch. |� dodawać coś

allant de scènes fantastiques 
à des reconstitutions réalistes 
d’événements quotidiens |� 
począwszy od scen fantastycznych 
po realistyczne rekonstrukcje 
codziennych wydarzeń

allemand, ~e |� niemiecki

aller souper ensemble |� iść razem 
na kolację (w Quebecu „souper” to 
jeść kolację, podczas gdy we Francji 
to „dîner”)

aller |� iść, jechać

allier X et Y |� łączyć X z Y

alors que |� podczas gdy

ambiguïté (f.) |� dwuznaczność, 
niejednoznaczność

amphore (f.) |� amfora

amusant,~e |� zabawny

ancien, ~ne |� były, dawny

année (f.) de sa sortie |� rok swojej 
premiery

apaisant, ~e |� kojący

apaiser notre stress |� uspokoić, 
ukoić nasz stres

apparaître |� pojawiać się

appartenir à qqch. |� należeć do 
czegoś

appelé, ~e |� zwany

apporter qqch. |� przynosić coś

apprendre qqch. |� nauczyć czegoś

apprendre à faire qqch. |� uczyć się 
coś robić

apprentissage (m.) |� nauka

approche (f.) traditionnelle |� 
tradycyjne podejście

approfondir qqch. |� pogłębić coś

après avoir découvert |� odkrywszy, 
po odkryciu

après avoir obtenu |� otrzymawszy, 
po otrzymaniu

architecte (m.) de la cour |� 
architekt nadworny

armes (f.pl.) |� zbroje

arriver |� przychodzić, przyjeżdżać

arroser qqch. |� podlewać coś

arrêter de faire qqch. |� przestać 
coś robić

ascendance (f.) française |� 
francuskie pochodzenie

assiette (f.) |� talerz

assister à qqch. |� brać w czymś 
udział

associé, ~e à qqch. |� powiązany 
z czymś

ateliers (m.pl.) |� warsztaty

atteindre son objectif |� osiągnąć 
swój cel

attendre quelqu’un |� czekać na 
kogoś

attendre |� czekać

attirer qqch. |� przyciągać coś

au moins |� przynajmniej, co 
najmniej

auparavant |� dawniej

auprès de X |� wśród X

automnal, ~e |� jesienny

automne (m.) |� jesień

automobiliste (m.) |� kierowca

autour |� wokół

aux côtés de qqn |� u boku kogoś

aux trois quarts |� w trzech 
czwartych, w ¾

avant J.C. = avant Jésus-Christ 
|� przed naszą erą, (dosł. przed 
Jezusem Chrystusem)

avec le temps tout s’en va |� 
z czasem wszystko przemija

avec sérénité |� ze spokojem, 
z pogodą ducha

avocat (m.) |� adwokat

avoir lieu |� mieć miejsce, odbywać 
się

avoir un impact crucial dans qqch. 
|� mieć kluczowy wpływ na coś

avoir |� mieć

À
à cause de qqch. |� z powodu 
czegoś

à feu (m.) doux |� na małym ogniu

à feu (m.) moyen |� na średnim 
ogniu

à la forme réflexive |� w formie 
zwrotnej

à la grande joie de qqn |� ku 
wielkiej 
radości

à la pensée de qqch. |� na myśl 
o czymś

à la recherche de qqn/qqch. |� na 
poszukiwania kogoś/czegoś

à la suite de qqch. |� po czymś, na 
skutek czegoś

à leur grande surprise |� ku ich 
dużemu zaskoczeniu

à long terme |� na dłuższą metę

à l’ouest de X |� na zachodzie X

à partir de X |� począwszy od X

à part |� oddzielnie
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à son actif |� na swoim koncie

à travers plus de X ans |� przez 
więcej niż X lat

à travers qqch. |� po/przez coś

B
bagnole (f.) |� pot. fura, bryka, auto

baie (f.) de genièvre |� owoc 
jałowca

bains (m.pl.) publics |� łaźnie 
publiczne

baleine (f.) à bosse |� humbak

bande dessinée (f.) |� komiks

bandes (f.pl.) |� paski

banquier (m.) |� bankier

bataille (f.) |� bitwa

ben non icitte |� pot. 
kanadyjski francuski: no nie tutaj/
no nie

berges (f.pl.) |� brzegi

besoins (m.pl.) |� potrzeby

bien-aimé,~e (m.) |� ukochany

bien-aimé,~e |� ukochany

bien aimé, ~e |� uwielbiany

bien en avance |� znacznie 
wcześniej, dużo wcześniej

blanchi, ~e au chlore |� bielony 
chlorem

Bon, on se tire ? |� pot. Dobra, 
zwijamy się?/No to idziemy?

bon marché |� tani

bourgeoisie (f.) |� burżuazja

bourgeons (m.pl.) |� pąki

brûlure (f.) |� oparzenie

butte (f.) |� wzgórze

butternut (m. ou f.) |� rodzaj dyni 
o charakterystycznym kształcie 
przypominającym gruszkę lub 
butelkę z długą szyjką i bulwiastym 
końcem, dynia piżmowa

bénévole (m./f.) |� wolontariusz/ka

C
cabinet (m.) de design |� biuro 
projektowe

caché, ~e |� ukryty

camomille (f.) |� rumianek

cancérigène |� rakotwórczy

cannelle (f.) |� cynamon

capot (m.) |� maska samochodu

carré (m.) maraîcher |� warzywny 
zakątek

carvi (m.) |� kminek

car |� ponieważ, bo

casserole (f.) à fond fin |� garnek 
z cienkim dnem

casserole (f.) à fond épais |� garnek 
z grubym dnem

cave (f.) |� piwnica

cellules (f.pl.) intestinales |� 
komórki jelitowe

cependant |� jednak/że

ces dernières décennies (f.pl.) |� 
przez ostatnie dekady

chacun, ~e |� każdy

chambres (f.pl.) d’hôtes |� tanie 
noclegi

changement (m.) |� zmiana

chanter |� śpiewać

chapelle (f.) |� kaplica

chapiteau (m.) |� gzyms

char (m.) |� pot. kanadyjski 
francuski: samochód

charcuterie (f.) |� wędlina

charger qqn de faire qqch. |� 
powierzyć komuś zrobienie czegoś

chauffer qqch. |� podgrzać coś

chef de l’empire |� władca 
imperium

chevreaux (m.pl.) |� koźlęta

chou (m.) fermenté |� kiszona 
kapusta

choucroute alsacienne (f.) |� 
tradycyjna alzacka potrawa na 
bazie kiszonej kapusty

choucroute garnie (f.) |� inne 
określenie na „choucroute 
alsacienne”

ciel (m.) |� niebo

citadine (f.) |� samochód miejski

claire |� czysty, przejrzysty

clou (m.) de girofle |� goździk

cocher |� zaznaczyć

coffre (m.) arrière |� tylny bagażnik

cofonder qqch. |� współzałożyć coś

coin (m.) |� kąt

collet (m.) |� karkówka

coloc (m.) |� współlokator (skrót od 
„colocataire”)

coléoptère (m.) |� chrząszcz

commandant (m.) militaire |� 
dowódca wojskowy

comme si cela ne suffisait pas |� 
jakby tego było mało

compliquer qqch. grandement |� 
mocno coś komplikować

comportement (m.) |� zachowanie

composé (m.) |� związek

comprendre qqch. |� rozumieć coś

concept (m.) |� koncepcja, koncept

concessionnaire (m.) |� dealer 
samochodowy

concurrencer |� konkurować

conditions (f.pl.) météorologiques 
|� warunki pogodowe

confié, ~e à qqch. |� powierzony 
czemuś

conflits (m.pl.) intérieurs |� 
wewnętrzne konflikty

connaissance (f.) de ses racines |� 
znajomość swoich korzeni

connaissance (f.) |� wiedza

connaître un grand succès |� 
odnieść duży sukces

connu, ~e |� znany

conquête (f.) |� podbój

conscience (f.) de qui nous 
sommes |� świadomość nas samych

conseiller quelque chose à 
quelqu’un |� doradzić coś komuś
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conserva/teur,~trice |� 
konserwatywny

conserver qqch. |� zachowywać coś

considéré, ~e comme qqch. |� 
uważany za coś

constamment |� stale, ciągle

constatant qqch. |� z uwagi na coś

constitué, ~e de qqch. |� składający 
się z czegoś

constructeur (m.) |� producent

contemporain, ~e |� współczesny

contenu (m.) |� treść

contraction (f.) |� skrót

contribuer à qqch. |� przyczynić się 
do czegoś

convenir |� pasować

conçu, ~e par qqn |� 
zaprojektowany przez kogoś

costume (m.) |� kostium

couper le feu |� wyłączyć ogień

couple (m.) fiancé |� para 
narzeczeńska

cru, ~e |� surowy

créer qqch. |� stworzyć coś

cueillir une rose |� zerwać różę

cuit, ~e |� ugotowany

cultures (f.pl.) |� uprawy

curati/f, ~ve |� leczniczy

cuvée (f.) |� rocznik (wina), wino  
z danego zbioru; partia wina

c’est-à-dire |� to znaczy

c’est bien plus que |� to coś więcej 
niż

C’est pas mieux ! |� To nie jest 
lepsze!/Wcale nie jest lepiej!

c’est pas si facile |� to nie takie 
proste

c’est prêt |� gotowe

D
dans le cas de l’accord (m.) |� jeśli 
chodzi o uzgadnianie

dans lequel |� w którym

dans l’espoir que |� w nadziei, że

de façon erronée |� błędnie

degré (m.) d’oxydation |� stopień 
utlenienia

de par son succès |� ze względu na 
odniesiony sukces

de plus en plus |� coraz częściej, 
coraz więcej

depuis la nuit des temps |� od 
zarania dziejów, od niepamiętnych 
czasów

descendre |� schodzić

des fois |� pot. czasami, czasem

Des frites avec de la sauce brune 
et du fromage en grains. |� Frytki 
z brązowym sosem gravy i serem 
w kawałkach.

deuxième place (f.) |� drugie 
miejsce

devenir |� stać się

devoir son nom à qqch. |� 
zawdzięczać czemuś swoją nazwę

de vouloir que quelque chose de 
positif se produise |� chcieć, żeby 
wydarzyło się coś pozytywnego

difficilement |� z trudnością

différer considérablement |� 
znacznie się różnić

digérer |� trawić

diminution (f.) du pouvoir d’achat 
|� spadek siły nabywczej

directement |� bezpośrednio

directeur (m.) des ventes |� 
dyrektor sprzedaży

directoire (m.) |� zarząd

dire qqch. |� powiedzieć coś

disparaître |� zniknąć, zaniknąć

disputes (f.pl.) conjugales |� kłótnie 
małżeńskie

distinguer qqch. |� rozróżniać coś

distrait,~e |� roztargniony

dont il a tant besoin |� której on tak 
bardzo potrzebuje (avoir besoin de 
qqch. –� potrzebować czegoś)

dormir |� spać

duel (m.) |� pojedynek

du fait de qqch. |� ze względu na 
coś, z powodu czegoś

duo (m.) |� duet

durabilité (f.) |� trwałość

durer |� trwać

durée (f.) d’infusion |� czas 
zaparzania

dès lors |� od tego czasu

dès X |� począwszy od X

débarqué, ~e à X |� świeżo przybyły 
do X

débuter qqch. |� rozpoczynać coś

décider de faire qqch. |� 
zdecydować się coś zrobić

découpé, ~e en tranches (f.pl.) |� 
pokrojony w plastry

découvert, ~e |� odkryty

découvrir qqch. |� odkrywać coś

définiti/f, ~ve |� ostateczny

déguster qqch. |� degustować coś

dépeindre qqch. |� przedstawiać, 
opisywać coś

dépendre de qqch. |� zależeć od 
czegoś

déplaire fortement à qqn |� mocno 
się komuś nie podobać

déposer qqch. |� przełożyć coś

dérèglement (m.) hormonal 
|� zachwianie równowagi 
hormonalnej

désirs (m.pl.) refoulés |� wyparte 
pragnienia

désormais |� odtąd

détective (m.) parisien |� paryski 
detektyw

dévoiler qqch. |� odsłaniać coś, 
ujawniać coś

d’abord |� początkowo

d’un côté ... de l’autre (côté) … |� 
z jednej strony… z drugiej strony…

E
eau (f.) bouillante |� wrząca woda
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effet citrouille (m.) |� „efekt dyni” 
(nawiązanie do sezonowości i mody 
na dyniowe produkty)

emmener qqn en X |� zabrać kogoś 
do X

en apprenant que |� dowiedziawszy 
się, że/ po uzyskaniu wiedzy, że

en attendant |�tymczasem

en automne |� jesienią

en chemin |� na drodze

encore |� jeszcze

encourager qqch. |� wspierać coś

en criant que |� krzycząc, że

en difficulté (f.) |� w trudnej sytuacji

en difficulté |� w opałach

endroit (m.) |� miejsce

en effet |� rzeczywiście, faktycznie

enfin |� wreszcie

en fonction de X |� w zależności od 
X

enfoui, ~e |� zakopany

engouement (m.) |� entuzjazm, 
zachwyt

en moyenne |� średnio

en parallèle avec l’imparfait |� 
równolegle z czasem imparfait

en passant par X |� aż po X

en plein cœur (m.) de Paris |�  
w samym sercu Paryża

en plus de la personne |� oprócz 
osoby

en reflétant X |� odzwierciedlając X

enregistrer qqch. dans qqch. |� 
rejestrować, zapisywać coś w czymś

en revanche |� natomiast, z drugiej 
strony

en revanche |� z drugiej strony

en se faisant plaisir |� sprawiając 
sobie przyjemność

ensemble (m.) |� całość

ensemble |� razem

en seulement trois mois |� 
w zaledwie trzy miesiące

en sirotant son café |� sącząc swoją 
kawę

en tabarnak icitte |� wulg. ja 
pierdzielę!

enti/er, ~ère |� cały

entreposer qqch. |� przechowywać 
coś

entrepreneur (m.) |� przedsiębiorca

entreprise |� firma, 
przedsiębiorstwo

entrer en action |� wkraczać do 
akcji

entrer |� wchodzić (z zewnątrz do 
wewnątrz)

entrées (f.pl.) |� sprzedane bilety

en t’insultant |� obrażając cię

en un temps aussi ridiculement 
court |� w tak śmiesznie krótkim 
czasie

envahissant, ~e |� natrętny, 
dominujący

environ X |� około X

envisager de faire qqch. |� 
planować zrobienie czegoś

en vrac (m.) |� luzem, na wagę

en été |� w lecie

escrime (f.) |� szermierka

espace (f.) ludique |� plac zabaw

esquisse (f.) |� szkic

essayer de faire qqch. |� próbować 
coś zrobić

estimer que |� uważać, że

excessi/f, ~ve |� nadmierny

É
échapper à la violence |� uciekać 
przed przemocą

échec (m.) |� porażka

éclater de rire |� wybuchnąć 
śmiechem

écrit, ~e |� pisany

également |� również

égouts (m.pl.) |� sieć kanalizacyjna

élu,~e (m./f.) de son cœur |� 
wybranek swojego serca

élu,~e (m./f.) |� wybranek

émincé, ~e |� posiekany, pokrojony

émission (f.) télé de découverte 
et d’évasion |� program telewizyjny 
o odkryciach i ucieczce od 
rzeczywistości (w sensie podróży, 
relaksu)

énorme |� ogromny

épichlorhydrine (f.) |� 
epichlorohydryna

épique |� epicki

épou/x,~se |� mąż

époustouflant, ~e |� zapierający 
dech w piersi

étonnamment |� co dziwne, 
zaskakująco

éventail (m.) de viandes |� różne 
rodzaje szynek

éviter qqch. |� unikać czegoś

événement (m.) |� wydarzenie

événements (m.pl.) inattendus |� 
nieoczekiwane zdarzenia

Ê
être attablé, ~e |� siedzieć przy 
stole, dosł. być usadzonym

être basé,~e sur qqch. |� być 
opartym na czymś

être bondé, ~e |� być zatłoczonym

être déconnecté, ~e de qqch. |� być 
odłączonym od czegoś

être en vente (f.) |� być w sprzedaży

être figé, ~e |� zawiesić się

être fou de joie |� ucieszyć się 
bardzo

être maintenu, ~e |� być 
utrzymanym

être originaire d’Afrique noire |� 
pochodzić z Czarnej Afryki

être penché, ~e sur qqch. |� być 
pochylonym nad czymś, być 
zaabsorbowanym czymś, zagłębiać 
się w coś

être pris, ~e en compte |� zostać 
wziętym pod uwagę, zostać 
uwzględnionym
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être révélé, ~e |� zostać 
ujawnionym, odkrytym

être verrouillé, ~e |� być 
zablokowanym

être |� być

être à l’origine (f.) de qqch. |� 
zapoczątkować coś

F
fabrication (f.) |� produkcja

fabuleu/x, ~se |� wspaniały

faire appel à qqn |� zwracać się do 
kogoś

faire bouillir qqch. |� ugotować coś

faire face à qqn/qqch. |� stawić 
czoła komuś/czemuś

faire naître chez quelqu’un une 
grande envie de consommation 
|� wzbudzić u kogoś silną chęć 
konsumpcji/zakupów

faire preuve (f.) de qqch. |� 
wykazywać się czymś

faire revenir qqch. |� podsmażyć 
coś

faire revivre qqch. |� przywrócić coś

faire ses débuts |� mieć swój debiut

faire ton radin |� skąpić

faire un flop |� ponieść fiasko

fait (m.) d’espérer |� fakt nadziei/to, 
że się ma nadzieję

fan (m./f.) de course à pied |� 
fan/fanka biegania, miłośnik/
miłośniczka biegania

fardeau (m.) |� brzemię, ciężar

faux devin (m.) |� fałszywy wróżbita

façon (f.) |� sposób

fenouil (m.) |� koper włoski

fenêtres (f.pl.) sur l’inconscient |� 
okna na nieświadomość

feront certainement tout leur 
possible |� zrobią z pewnością 
wszystko, co w ich mocy

feu (m.) |� ogień

feuille (f.) de laurier |� liść laurowy

feuilles (f.pl.) du théier |� liście 
drzewa herbacianego

fidèle écuyer (m.) |� wierny giermek

fleurs (f.pl.) |� kwiaty

foie (m.) |� wątroba

fonction (f.) réparatrice |� funkcja 
regeneracyjna

fonctions (f.pl.) exécutives |� 
funkcje wykonawcze (w kontekście 
neurologii, psychologii poznawczej)

fonder la brasserie |� otworzyć 
browar

fonder qqch. |� założyć coś

forcer qqch. |� wymuszać coś

forwarder le file à la team par mail 
|� przesłać plik zespołowi e-mailem 
(od angielskiego „to forward the 
file to the team by mail”)

fouilles (f.pl.) archéologiques |� 
wykopaliska archeologiczne

four (m.) |� piec

fourchette (f.) |� widelec

fraîchement |� świeżo, niedawno

freezer sur le spreadsheet du 
client X |� zawiesić się na arkuszu 
klienta X (od angielskiego „to 
freeze” - zawiesić się)

friandise (f.) |� słodycz, smakołyk

fréquenté, ~e |� uczęszczany

fumé, ~e |� wędzony

féerique |� bajkowy

fête des Vendanges (f.) |� święto 
winobrania

G
gagner en intensité (f.) et saveur 
(f.) |� nabrać intensywności i smaku

garantir qqch. |� zagwarantować 
coś

garder quelque chose |� zatrzymać, 
zachować, pilnować czegoś

genre (m.) |� rodzaj

gens (m.pl.) humbles |� ludzie 
skromni

gestion (f.) du stress |� radzenie 
sobie ze stresem, dosł. zarządzanie 
stresem

gouverneur (m.) |� gubernator

goût (m.) |� smak

graisse (f.) apportée par qqch. |� 
tłuszcz pochodzący z czegoś

grandeur nature |� naturalnych 
rozmiarów

grandir encore plus |� rosnąć 
jeszcze bardziej

groupes (m.pl.) séparatistes |� 
grupy separatystyczne

grâce à qqn/qqch. |� dzięki komuś/
czemuś

guerre (f.) |� wojna

gâteau de citrouille (m.) |� ciasto 
dyniowe

gérer qqch. |� zarządzać czymś

gîte (m.) |� wynajmowany domek

H
handicapés (m.pl.) |� 
niepełnosprawni

hanneton (m.) |� chrabąszcz 
majowy

haussmannien, ~ne |� odnoszący 
się do stylu zabudowy Paryża 
zapoczątkowanego przez 
Georges’a Haussmanna; dosł.: 
haussmannowski

haut de gamme |� wysokiej klasy

hoodie (m.) |� bluza z kapturem 
(od angielskiego „hoodie”)

hostie (f.) |� rel. hostia

humide |� wilgotny

hébergement (m.) |� 
zakwaterowanie

hélas non ! |� niestety nie!

hésiter à s’ouvrir à qqch. |� wahać 
się, by otworzyć się na coś
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I
IGP (indication géographique 
protégée) |� chronione oznaczenie 
geograficzne

il ne concerne que X |� dotyczy to 
tylko X

il ne faut pas |� nie należy

il ne s’agit pas de X |� nie chodzi o X

il n’existe qu’un seul verbe pour X 
|� istnieje tylko jeden czasownik dla 
(oznaczenia) X

il s’agit de X |� jeśli chodzi o X

il s’avère que |� okazuje się, że

immense |� ogromny

immédiatement |� natychmiast

important héritage (m.) |� znaczący 
spadek

incarner le rôle de |� grać rolę

incarner qqn |� wcielać się w kogoś

inclure qqch. |� zawrzeć coś

inconscient (m.) collectif 
partagé par toute l’humanité 
|� nieświadomość zbiorowa 
współdzielona przez całą ludzkość

industrie (f.) automobile |� 
przemysł samochodowy

infortune (f.) |� nieszczęście, pech

infuser du thé |� zaparzać herbatę

ingrédients (m.pl.) |� składniki

initial, ~e |� początkowy, oryginalny

initialement |� początkowo

injustement |� niesprawiedliwie

inné,~e |� wrodzony

inoubliable |� niezapomniany

inscrit, ~e au patrimoine mondial 
de l’UNESCO |� wpisany na listę 
światowego dziedzictwa UNESCO

interpréter le rôle de X |� wcielić się 
w rolę X

irrégu/lier, ~lière |� nieregularny

J
jambon (m.) |� szynka

jambonneau (m.) |� golonka

jet (m.) de vapeur |� strumień pary

jeunesse (f.) |� młodość, młodzież

jouer la carte du néo-rétro |� 
postawić na styl neo-retro

jugé, ~e |� uznawany

juron (m.) |� przekleństwo

juste avant |� tuż przed

J’ai une faim de loup. |� Jestem 
głodny jak wilk./Strasznie chce mi 
się jeść.

J’y avais pas pensé. |� Nie 
pomyślałem o tym./Nie wpadłem 
na to.

K
kidnapper qqn |� porywać kogoś

L
labyrinthe (m.) |� labirynt

lancer la mode de X |� wprowadzać 
modę na coś

lancer quelque chose sur quelque 
chose |� rzucić coś na/w coś

lapereaux (m.pl.) |� króliczki

la plupart du temps |� najczęściej

lard (m.) frais |� surowy boczek

lard (m.) fumé |� wędzony boczek

la Suisse romande |� część 
Szwajcarii, gdzie mówi się po 
francusku

laver qqch. dans plusieurs eaux |� 
przepłukać coś wodą kilka razy

le béluga (m.) |� białucha (gatunek 
walenia)

le fleuve (m.) |� rzeka

lentement |� powoli

le passé composé |� czas przeszły 
złożony

le plus célèbre |� najsłynniejszy

le plus souvent |� najczęściej

le plus vu, ~e |� najbardziej 
oglądany

le rorqual (m.) |� finwal

les croisières (f.pl.) aux baleines du 
Québec |� rejsy organizowane 
w celu obserwacji wielorybów  
w Quebecu

Les Misérables (m.pl.) |� Nędznicy

Le Splendid |� nazwa trupy 
teatralnej splendide |� wspaniały, 
olśniewający

les sucs (m.pl.) des viandes |� soki 
mięsne

les études (f.pl.) démontrent que |� 
z badań wynika, że

libérer qqch. |� uwalniać coś

licenciement (m.) |� zwolnienie 
z pracy

liquides (m.pl.) |� płyny

lié, ~e à qqch. |� związany, 
powiązany z czymś

lors de qqch. |� podczas czegoś

lorsque |� kiedy, gdy

lumière (f.) |� światło

lune (f.) |� księżyc

l’année (f.) précédente |� rok 
wcześniej

l’au-delà (m.) |� zaświaty

l’un avec l’autre |� jeden obok 
drugiego

M
maganer |� slang, Quebec:  
z/niszczyć, uszkodzić

magnifique |� wspaniały

maladie (f.) de Parkinson |� 
choroba Parkinsona

malgré X |� pomimo X

manger |� jeść

marcher |� chodzić, spacerować

marché (m.) |� rynek

marquant, ~e |� znaczący

menaçant, ~e |� zagrażający, groźny

menthe (f.) poivrée |� mięta 
pieprzowa
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mettre de côté son ego (m.) |� 
schować ego do kieszeni

mettre l’accent sur qqch. |� kłaść 
nacisk na coś, podkreślać coś

mettre qqch. en veille |� przełączyć 
coś w tryb uśpienia

mettre qqch. |� kłaść coś, nakładać 
coś

mettre qqch. à jour |� aktualizować 
coś

midi (m.) |� południe

mimer qqch. |� naśladować, 
odgrywać coś

miraculeu/x,~se |� cudowny

mise (f.) en scène |� inscenizacja

miser sur qqch. |� stawiać na coś

moderniser qqch. |� unowocześniać 
coś

moins |� mniej

monter |� wchodzić, wspinać się

montrer qqch. |� pokazywać coś

morceau (m.) |� kawałek

morose |� ponury, posępny, smętny

mourir |� umrzeć

mousquetaire (m.) |� muszkieter

Moyen Âge (m.) |� średniowiecze

mur (m.) d’enceinte |� mur obronny

méconnu, ~e |� nieznany

médiéval, ~e |� średniowieczny

mélanger qqch. |� mieszać coś

mémoire (f.) à long terme |� pamięć 
długoterminowa

métaux (m.pl.) lourds |� metale 
ciężkie

N
naître |� rodzić się

ne pas avoir fière allure (f.) |� nie 
wyglądać zbyt dobrze

ne pas s’arrêter à qqch. |� nie 
ograniczać się jedynie do czegoś

ne plus jamais revenir en arrière 
|� nigdy więcej nie wracać do 
przeszłości

noces (f.pl.) |� zaślubiny

noci/f, ~ve |� szkodliwy

nocturne |� nocny

nombre (m.) |� liczba

nombreu/x, ~se |� liczny

nommé, ~e à la tête de X |� 
mianowany kierownikiem X

notamment |� w szczególności

nutriti/f, ~ve |� odżywczy

nécessaire |� potrzebny

O
obligé,~e de faire qqch. |� 
zobligowany do zrobienia czegoś

obtenir qqch. |� uzyskać coś

occuper |� zajmować

offrir qqch. à qqn |� podarować coś 
komuś

oh la vache |� pot. o kurczę!, 
o rety!, o matko!

oignon (m.) |� cebula

optiques (f.pl.) |� światła 
samochodowe

oral, ~e |� mówiony

ordi (m.) portable (od „ordinateur 
portable”) |� pot. laptop, komputer 
przenośny

ordonné,~e |� poukładany

oreille (f.) |� ucho

ortie (f.) |� pokrzywa

ouais |� pot. tak, no tak

outils (m.pl.) |� narzędzia

ouvrage (m.) |� dzieło

ouvrir qqch. |� otwierać coś

P
palette (f.) |� łopatka

par-dessus |� na górze

parc (m.) thématique |� park 
tematyczny

parcours (m.) marathonien en 
entier |� cała trasa maratońska

parcours (m.) |� trasa

parler de tout et de rien |� 
rozmawiać o wszystkim i o niczym

parler moitié anglais moitié 
charabia |� połowicznie mówić po 
angielsku, a połowicznie bełkotać

parmi |� pośród

par rapport à qqch. |� 
w porównaniu do czegoś

participants (m.pl.) à la soirée |� 
uczestnicy wieczoru

particules (f.pl.) de microplastiques 
et de nanoplastiques |� cząsteczki 
mikroplastiku i nanoplastiku

partir |� wyjeżdżać, odchodzić

parvenir à qqch. |� dojść do czegoś

parvis (m.) |� dziedziniec

passer un test ADN |� zrobić test 
DNA

passer |� przechodzić (obok czegoś)

pauvre en qqch. |� ubogi w coś

paysan (m.) |� wieśniak

perception (f.) de la réalité 
|� percepcja, postrzeganie 
rzeczywistości

persistant, ~e |� uporczywy, 
utrzymujący się

pertes (f.pl.) familiales |� straty  
w rodzinie

perturber qqch. |� zakłócać coś

pesticides (m.pl.) |� pestycydy

phase (f.) de sommeil léger |� faza 
snu płytkiego

phase (f.) de sommeil paradoxal |� 
faza snu paradoksalnego (faza REM, 
ang. Rapid Eye Movement)

phase (f.) de sommeil profond |� 
faza snu głębokiego

phase (f.) d’endormissement |� faza 
zasypiania

phase (f.) essentielle de 
régénération et d’entretien des 
os et des muscles |� kluczowa/
niezbędna faza regeneracji 
i utrzymania kości i mięśni

phénomènes (m.pl.) 
électrochimiques |� zjawiska 
elektrochemiczne
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pickles (m.pl.) |� piklowane ogórki, 
korniszony (od angielskiego pickles)

Pis arrête de (faire qqch.) |� 
pot. przestań (coś robić) („pis” od 
„et puis”)

pis d’abord (od „et puis d’abord”) 
|� pot. a tak w ogóle, a przede 
wszystkim

pissenlit (m.) |� mniszek lekarski

pièce (f.) |� sztuka teatralna

place (f.) d’honneur |� honorowe 
miejsce

plan (m.) astucieux |� przebiegły 
plan

plantureu/x, ~se |� obfity

plat (m.) de terroir |� danie 
cechujące się walorami 
aromatyczno-smakowymi 
charakterystycznymi dla danego 
obszaru, klimatu, ziemi (inaczej 
terroir), z którego pochodzi

plat (m.) principal |� danie główne

plomb (m.) |� ołów

poids (m.) des mots |� waga słów

polyvalence (f.) |� uniwersalność

pomme de terre (f.) |� ziemniak

porte (f.) |� drzwi

possible |� możliwy

pot (m.) de yaourt |� dosł. kubeczek 
jogurtu, potoczna nazwa Fiata 500 
spopularyzowanego we Francji 
w latach pięćdziesiątych

poterie (f.) |� ceramika

potion (f.) magique |� magiczny 
napój

pour avoir sauvé |� za uratowanie

pour la plupart |� w większości

pour le compte de X |� w imieniu X

pour rester dans l’ambiance |� żeby 
pozostać w nastroju/klimacie

pourtant |� jednakże, mimo to

pouvoir (m.) surhumain |� 
nadludzka siła

pouvoir |� móc

poêle (f.) |� patelnia

prendre la direction de qqch. |� 
przejąć kierownictwo nad czymś

prendre le sens de X |� nabierać 
znaczenia X

prendre qqch. |� brać coś

Prends plutôt une poutine ! |� Weź 
raczej poutine! (poutine - słynne 
danie z Quebecu: frytki z sosem 
gravy i serem w kawałkach)

princesse (f.) |� księżniczka

printemps (m.) |� wiosna

profiter de qqch. |� korzystać 
z czegoś

promettre à qqn de faire qqch. |� 
obiecać coś komuś

propres règles (f.pl.) |� własne 
zasady

propriétaire (m.) |� właściciel

propriété (f.) |� właściwość

prouver qqch. à qqn |� udowodnić 
coś komuś

provoquer qqch. |� wywoływać coś, 
powodować coś

précoce |� wczesny, przedwczesny

précommande (f.) |� zamówienie 
wstępne

préoccupations (f.pl.) quotidiennes 
|� codzienne troski

prêter qqch. à qqn |� pożyczać coś 
komuś

publicité (f.) |� reklama

puce (f.) |� pchła

pudding du chômeur (m.) |� dosł. 
budyń bezrobotnego (kanadyjski 
deser, rodzaj ciasta polanego 
syropem, często zrobionego 
z resztek chleba/ciasta, stąd nazwa)

puissance (f.) |� moc

pulsions (f.pl.) sexuelles |� popędy 
seksualne

putain |� wulg. cholera!, kurwa! 
(przekleństwo popularne we Francji 
i w Quebecu)

Q
quai (m.) du métro |� peron stacji 
metra

quai (m.) |� peron

qualité (f.) |� jakość

quantité (f.) de travail |� ilość pracy

quartier (m.) |� dzielnica

quelques-uns (m.pl.) |� kilka

quitter qqn |� opuszczać kogoś

quotidien, ~ne |� codzienny

R
racine (f.) |� korzeń

rapidement |� szybko

rebooter qqch. |� zrestartować 
coś, uruchomić coś ponownie (od 
angielskiego „to reboot”)

recette (f.) de la potion |� receptura 
na napój

recevoir qqch. |� otrzymać coś

recherches (f.pl.) |� badania

recherches (f.pl.) |� poszukiwania

recouvrir qqch. |� p/okryć coś

recueilli, ~e |� zgromadzony

redorer le blason de la marque |� 
przywrócić marce prestiż

redémarrer qqch. |� ponownie coś 
uruchomić

rein (m.) |� nerka

relancer qqch. |� wznowić coś

remonter le temps |� cofnąć się  
w czasie

remporter qqch. |� wygrać coś

remporter un succès |� odnieść 
sukces

rencontre (f.) |� spotkanie

rencontrer qqn/qqch. |� spotkać 
kogoś/coś

rendre le spectacle encore plus 
magique |� uczynić spektakl/
widowisko jeszcze bardziej 
magicznym

rendre qqn incroyablement fort |� 
czynić kogoś niesamowicie silnym

renflouer les caisses (f.pl) |� 
podreperować budżet

rentrer |� wracać do domu, wracać 
do siebie
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renverser qqn |� obalić kogoś

reprendre vie |� odżyć, na nowo ożyć

ressusciter qqch. |� wznawiać coś

rester |� zostawać gdzieś

restes (m.pl.) |� pozostałości

retourner |� wracać do miejsca, 
w którym się było (czyli do miejsca, 
w którym się już nie jest, ale do 
którego chcemy wrócić), też: 
zawracać

retracer qqch. |� odtworzyć coś

retrouver qqn/qqch. |� odnaleźć 
kogoś/coś

revenir avec l’addition |� powrócić 
z rachunkiem

revenir |� wracać do miejsca, 
w którym obecnie się znajdujemy 
(czyli do miejsca, które opuścimy i do 
którego później wrócimy)

riche en qqch. |� bogaty w coś

rien de tel que X |� nie ma nic 
lepszego od X

rien d’étonnant à ce que |� nic 
dziwnego, że

rire |� śmiać się

Romain (m.) |� Rzymianin

roman (m.) policier psychologique |� 
psychologiczna powieść kryminalna

romarin (m.) |� rozmaryn

rouler |� jechać, prowadzić samochód

récapitulatif (m.) |� podsumowanie

réclamer qqch. |� domagać się czegoś

réconfortant, ~e |� pokrzepiający, 
poprawiający nastrój

réglisse (f.) |� lukrecja

répondre à qqch. |� odpowiadać na 
coś

résister avec succès |� opierać się 
z powodzeniem

résonner |� rozbrzmiewać

résoudre des problèmes |� 
rozwiązywać problemy

résurrection (f.) |� odrodzenie

rétro (m.) |� lusterko wsteczne 
w samochodzie (skrót od rétroviseur)

réussite (f.) |� powodzenie, sukces

rêver de qqch. |� marzyć o czymś

S
sachet (m.) de thé |� saszetka 
herbaty

sacré,~e |� święty

sagesse (f.) |� mądrość

sain, ~e |� zdrowy

saison (f.) |� pora roku

saisonnier/saisonnière |� sezonowy/
sezonowa

saler l’eau (f.) à mi-cuisson |� posolić 
wodę w połowie gotowania

sang (m.) |� krew

sans bullshit anglicisant |� bez 
angielskiego bełkotu

sans résister |� bez oporu

sans X |� bez X

Santé ! |� Na zdrowie!

santé (f.) |� zdrowie

saucisse (f.) de Montbéliard |� 
kiełbaska pochodząca z francuskiego 
regionu Franche-Comté

saucisse (f.) viennoise |� parówka

saucisse (f.) |� kiełbaska

sauf jours (m.pl.) fériés |�  
z wyjątkiem dni świątecznych

savoir |� wiedzieć

savourant chaque instant (m.) |� 
delektując się każdą chwilą

scarabée (m.) |� żuk

sculpté, ~e |� wyrzeźbiony

se cacher |� kryć się

se comporter comme un adjectif |� 
zachowywać się jak przymiotnik

se différencier de qqn |� wyróżniać 
się na tle kogoś innego

se déchirer |� rozrywać się

se déguiser |� przebierać się za coś

se laver |� myć się

se lever |� wstawać

selon son envie (f.) |� wedle uznania

selon X |� według X, w zależności od X

se maquiller |� malować się

sembler |� wydawać się

se moquer de qqn |� naśmiewać się 
z kogoś

se multiplier |� mnożyć się, namnażać 
się

sentiment (m.) de peur/de tristesse/
de colère |� uczucie strachu/smutku/
gniewu

se plaindre |� skarżyć się, narzekać

se rencontrer |� spotykać się

se retrouver au X |� trafiać do, 
znajdować się w X

service (m.) |� sposób podania

servir qqch. |� serwować coś

se réveiller |� obudzić się

se servir de qqch. |� częstować się 
czymś

se soigner |� leczyć się

se tordre les mains |� załamywać ręce

se tourner vers qqn |� zwracać się do 
kogoś

se transformer en qqch. |� 
przekształcać się w coś

signification (f.) |� znaczenie

situations (f.pl.) étranges et 
surprenantes |� dziwne i zaskakujące 
sytuacje

situations (f.pl.) étranges |� dziwne 
sytuacje

sol (m.) |� podłoga

soleil (m.) |� słońce

son (m.) |� dźwięk

sorci/er,~ère (m./f.) |� mag, 
czarodziej/czarodziejka

sortir son portefeuille |� wyciągnąć 
swój portfel

sortir |� wychodzić

soucis (m.pl.) relationnels |� 
zmartwienia związane z relacjami

souhaiter |� życzyć sobie, pragnąć

sourire |� uśmiechać się

sous-vêtements (m.pl.) |� bielizna

sous l’effet (m.) de qqch. |� pod 
wpływem czegoś
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sous X |� pod X

souterrain, ~e |� podziemny

splendeur (f.) |� wspaniałość

stimulations sensorielles (f.pl.) |� 
bodźce sensoryczne/zmysłowe

succéder à qqch. |� następować po 
czymś

suivre qqch. |� podążać za czymś

supplémentaire |� dodatkowy

surfer sur la vague de X |� 
wykorzystywać aktualny trend na 
coś; dosł. płynąć na fali

sur grand écran |� na dużym ekranie

sur leur chemin |� na ich drodze

surnommé, ~e |� nazwany

surtout |� przede wszystkim, 
zwłaszcza

survenir de façon automatique 
|� pojawiać się automatycznie, 
występować w automatyczny sposób

susciter des inquiétudes (f.pl.) |� 
wzbudzać niepokój

sweat (m.) |� bluza (od angielskiego 
„sweatshirt”)

système (m.) de chauffage par le sol 
|� system ogrzewania podłogowego

système (m.) endocrinien |� układ 
hormonalny

système (m.) nerveux |� układ 
nerwowy

sécurisé, ~e |� bezpieczny

séduire qqn |� urzekać kogoś

séjour (m.) |� pobyt

s’appeler |� nazywać się

s’enfoncer |� wchodzić w coś

s’habiller |� ubierać się

s’il le faut |� jeśli to konieczne

s’installer |� zamieszkać

T
taille (f.) |� rozmiar

talent (m.) comique |� talent 
komediowy

tant attendu,~e |� tak wyczekiwany

tant convoité,~e |� tak pożądany

tant… que |� jak również

tapant frénétiquement sur son 
clavier |� gorączkowo stukając 
w klawiaturę

tarif (m.) plein |� bilet normalny

tarif (m.) réduit |� bilet ulgowy

tarif (m.) |� taryfa

tasse (f.) |� filiżanka

temps (m.) de cuisson |� czas 
gotowania

temps (m.) du passé |� czas przeszły

tendance (f.) de fond |� długofalowa 
tendencja

tenir qqch. |� trzymać coś

tenter de faire qqch. |� próbować, 
usiłować coś zrobić

tenter qqch. |� podjąć coś

terminer leur période 
d’alimentation |� zakończyć swój 
okres żerowania/odżywiania się

tilleul (m.) |� lipa

tirer parti du fait que |� 
wykorzystywać to, że

tisane (f.) |� herbata ziołowa

toit (m.) |� dach

tomber |� upadać, spadać

tout au long du chemin |� przez całą 
drogę

tout d’abord |� przede wszystkim, 
najpierw, po pierwsze

tout à la fois |� jednocześnie, naraz

traces (f.pl.) |� ślady

tracé (m.) |� ścieżka, trasa

traiter les expériences vécues |� 
przetwarzać przeżyte doświadczenia

traits (m.pl.) essentiels |� 
najważniejsze cechy

transférer le document à l’équipe 
par courriel |� przesłać dokument 
zespołowi e-mailem

traverser qqch. |� przechodzić przez 
coś

trinquer |� wznosić toast

troupe (f.) |� trupa teatralna

trouvailles (f.pl.) |� znaleziska

témoigner de qqch. |� świadczyć  
o czymś, potwierdzać coś

T’es malade ! |� pot. Jesteś szalony/
szalona!/Oszalałeś/oszalałaś!

U
unanimité (f.) |� jednomyślność

une fois arrivé, ~e chez Renault |� po 
przejściu do firmy Renault

une Souche* pis de l’eau |� „Souche” 
(piwo) i woda (kanadyjskie piwo „La 
Souche”)

unique |� wyjątkowy

un peu de chaos |� trochę chaosu

urbain, ~e |� miejski

urbanisation (f.) |� urbanizacja, 
rozbudowa miast

usine (f.) |� fabryka

ustensiles (f.pl.) de cuisson |� 
przybory kuchenne

utilisé, ~e |� używany

V
vacarme (m.) de la ville |� zgiełk 
miasta

varier |� różnić się

variété (f.) |� różnorodność

velouté (m.) de potimarron |� zupa 
dyniowa

venant, ~e de X |� pochodzący z X

venir de milieux extrêmement 
différents |� pochodzić z zupełnie 
różnych środowisk

venir de X |� pochodzić od X

venir |� przybywać, przyjeżdżać, 
przychodzić

version (f.) break |� samochód 
z nadwoziem kombi

vertu (f.) |� właściwość

verveine (f.) |� werbena

vestiges (m.pl.) |� pozostałości

viande (f.) |� mięso
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vignoble (m.) |� winnica

vil,~e |� nikczemny

visible mondialement |� widoczny na 
całym świecie

viticole |� winniczy, winiarski (np. 
region winniczy)

vivre ensemble |� przeżywać razem

voire |� wręcz, nawet

voir le jour |� pojawić się

voir resurgir un engouement pour 
qqch. |� ponownie zachwycać się 
czymś

voir |� widzieć

voiture (f.) du peuple |� dosłowne 
tłumaczenie niemieckiego słowa 
i marki Volkswagen (samochód dla 
ludu)

voiture (f.) électrique |� samochód 
elektryczny

volet (m.) |� część, odsłona

vomir |� wymiotować

voyager dans le temps |� podróżować 
w czasie

vrai bazar (m.) |� prawdziwy bałagan

végétation (f.) |� roślinność

véritable |� prawdziwy

« Faut pas rêver » |� „Nie ma co 
marzyć”/„Nie należy marzyć” (jako 
tytuł programu, może oznaczać „Nie 
bujaj w obłokach”)
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